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Szabolcsi Tisza-vidék
TÁRSADALMI HETILAP,

SZABOLCS-YÁRMEGYE ÉS TISZA-LÖKI JÁRÁSÁNAK KÖZLÖNYE.
* Megjelenik minden vasárnap. ------ —---- -
j Szerkesztőség és kiadóhivatal:
1 Tisza-Lök, Korontó-utcza 118. szám, A szerkesztésért felelős;

Előfizetési árak:
Egész évre 12 korona. — Fél évre 6 korona. — Negyedévre 3 korona. 

Egyes példány 24 fillér.

E1 Közlemények a szerkesztőségbe, előfizetések, hirdetések a kiadóhivatalba
4 czimzendők.

l|j Kéziratokat nem adunk vissza; névtelen leveleket nem fogadunk el.

HÉR Y GYULA. Apró hirdetésekben
egy szó 4 fillér, négy hasábos petit sor a nyílttérijén és reklámoknál 

1 korona, a hirdetéseknél 20 fillér.

tém.

A gazdaember liitele.
Az aratás után következnek a gazda- 

emberre a legnehezebb napok. Szorgalmas 
munkájának gyümölcse ott fekszik előtte, 
az az övé lenne, ha már jó előre nem 
csinált volna adósságot. Bármennyi volt 
is benne a jóakarat és a józanság, de 
másként nem tehetett: kölcsönt kellett 
fölvenni valahonnan, mert annyi fizetni 
valója akadt a múlt évi behordás óta, 
hogy a múlt esztendőben végzett mun­
kájának gyümölcséből azt födözni nem 
tudta, tehát az uj termést kellett meg­
terhelnie. Es igy megy ez évről-évre. 
Annyi terhet raknak mindenfelől a kis­
emberek vállára, hogy ma már azt viselni 
képtelenek.

Vége most is az aratásnak. A kik 
kölcsönt adtak a termésre, bekopogtatnak 

gazda ajtaján : fizessen gazduram! 
Fizetne is szívesen, de még nincs pénzé 
léve a termés, hát nem tud miből : szeretné, 
ha a hitelező várna egy kicsit, de se a 
bank, se a ravaszképü gabonakereskedő, 
se az adóvégrehajtó nem vár, mit kény­
telen mast tenni, mint eladja gabonáját 
olyan árban, amilyenben tudja.

Az aratás vége felé a gabonaárak 
csökkennek, mert hát valami „nemzet- 
gazdasági törvény “ értelmében sok a 
kínai t és kevesebb a kereslet, lés ennek 
a törvénynek épp úgy alá kell vetnie 

I az embernek magái intha azt ő saját 
maga hozta volna létre embertársaival 

I egyetemben. Alá kell vetnie magát: de 
I csak akkor, ha nincs pénze, mert ellen- 

I kezű esetben fizet a hitelezőknek és vár 
addig, a inig a kereslet lesz nagyobb, 
mint a kínálat. Ez az oka annak, hogy 
a lantifundiumok és hitbizományosok 
tulajdonosai naponta gazdagabbak lesz­
nek. mig a középosztályhoz tartozó 
gazdaember és a zsellér teljesen elsze­
gényedik, mert sok munkájának gyümöl­
csét összeharácsolják a spekuláczió em­
berei, kil a börzén székelnek.

Valahányszor azt állítják előttem, hogy 
az árak csökkenése vagy emelkedése 
Hiefjmásithatatlan „nemzetgazdaságitör 
vény,“ arezomba szökik a vér, mert 
vagy azt kell hinnem, hogy egy tudat­
lan emberrel van dolgom, vagy pedig 
azt, hogy egy közönséges szélhámossal, 
ki az üzérek csalását akarja a tisztesség 
és jog a köntösében elém állítani.

Hazugság az, hogy a gabona-piaczon 
lehet a kereslet kisebb, mint a kínálat 

[ addig, mig száz és százezer gazdaember­
nek, iparosnak és munkásnak a nyomo­
rúsággal kell megküzdenie. Már pedig 
ma is, mikor azt állítják, hogy nagy 
a börzén a gabonakinálat és kicsi a

kereslet; vagyis azért szöknek a gabona­
árak, mert sokan akarnak eladni, de 
venni kevesen : a legnagyobb csalást 
követik el, lelketlenül fosztogatják a 
termelőket, mert magának a gazda­
embernek alig van meg a minden­
napija.

A gazdaemberek ilyenforma kifosz­
togatása ellen védekeznünk kell, cs ez 

i ellen csak egy mód van: a hitel szer­
vezése.

Olcsó hitelt kell a gazdaemberek 
I számára biztosítani, melyet könnyen vissza 
j fizethet, hogy szorultsága esetén ne 
| legyen kénytelen magát a gabona-uzsora 
karjaiba dobni. Sehol nincs olyan óriási 
íöldteher, mint Magyarországon. Ettől 
pedig meg kell szabadítani népünket, 
mert igy a földbirtok néhány tőkepénzes 
kezébe vándorol s a nép koldusbotot 
vehet a kezébe, lés ha nincs, aki meg­
mentse, álljon elő maga a gazdaközön­
ség: alkosson hitelszövetkezeteket. Hogy 
mily üdvös hatással vannak a hitel- 
szövetkezetek, bizonyítja az a néhány 
erdélyi telepitvény is, mely magát a 
szövetkezetté való tömörüléssel mentette 
■meg az uzsorától. Igazfalva gazdanépe 
egészen az uzsorások kezébe került, ma 
pedig a legvirágzóbb községek közzé 
tartozik Krassó-Szörénymegyében.

Jó lesz ezt idejekorán fontolóra venni 
édes mindnyájunknak, ahol érezzük a 
terhek szaporodását naponta, és kétségbe­
esve tekintünk a jövőbe. Most úgyis el­
jönnek hozzánk törvényhozóink, meit 
közelegnek a választások, tehát mondjuk 
el nekik kívánságainkat, mondjuk meg 
nekik, hogy nagyok a terheink s ha a 
kormány nem is tud kellőképpen segíteni 
rajta, mert nincsenek még hathatós tör­
vényeink a börzespekuláczió, a gabona­
uzsora ellen, de törekedjenek oda, hogx 
a gazdaközönség önvédelmi mozgalmát,
a hitelszövetkezetek létesítését támogassa !

My.

niszter intézkedésére vonatkozólag lapunk, 
következő tudósítást vette:

Széli Kálmán belügyminiszteri leirata meg­
tagadja Helle Iván pozsonyi színigazgatótól 
a rendes 4000 korona évi segélyt és egyben 
a leirat felsorolja az okokat is erre az el­
határozásra.

A belügyminiszter elitéli Helle eddigi haza­
fiadon működését, elitéli a nyári színházban 
tartott német előadásokat és erélyes hangon 
kijelenti, hogy a jövőben a kétnyelvű színé­
szetet többé semminemű támogatásban nem 
fogja részesíteni.

Szél! Kálmán belügyminiszter leirata min 
denütt tetszéssel fog találkozni és bizonyos, 
hogy ö ezért dicséretet nem vár. Ismert köte­
lességtudása nyilatkozott meg ezúttal is, mint 
minden oly esetben, amikor az ország érdekei­
nek megvédéséről volt szó.

„A bizalommal visszaélt, tolvaj“
czimmel lapunk július 7-én megjelent első 
számában arról adtunk hírt, hogy Csépán 
Ferenczné megyei szülésznőtől, ennek régóta 
szolgálatában álló fuvarosa 21 kor. készpénzét 
ellopta, s ennek folytán Csépánné D. Nagy 
Ferenez nevű fuvarosát lopás miatt a bíróság­
nál feljelentette. A legilletékesebb helyről vesz- 
sziik most azon értesítést, hogy az általunk 
közlőit hír, — mely a nekünk" adott hibás 
informatio folytán lett megírva, egészen té­
ves. Ugyanis Csépánné fuvarosát, 1). Nagy 
Ferenczet nem jelentette fel lopásért, sőt nem is 
gyanúsította és nem is gyanúsítja őt jelenleg 
sem, hanem a bíróságnál azt jelentette fel, 
hogy ismeretlen tettes lopta cl pénzét. Csépánné 
különben kijelentette előttünk, hogy fuvarosá­
ban ma is épp úgy megbízik, mint a hogy 
megbízott eddig, és ellene legkisebb gyanúja 
sincsen. Az igazság érdekében készséggel kö­
zöljük e helyreigazítást.

A tudatlanság áldozatai.
Szomorú eseményről tudósítanak bennünket 

Tisza-Dobról. Szomorú, mert két szegény em­
bernek tudatlanságuk miatt kell majd bűnhőd­
niük. B. Kiss Sándor ottani lakos 2 éves fiát 
megmarta egy veszett kutya- Az első orvosi 
segélyben a községi orvos,dr. Guttmann Menyhért 
részesítette. Azonban kijelentette az apának, 
hogy a gyermeket Budapestre kell fölvinni a 
Pasteur-féle intézetbe, hogy beoltsák a veszett­
ség ellen. Az apa, mint tudatlan ember, ki nem 
tudta elgondolni, minek kellene az ö fiát Pestre 
vinni, mikor van községi orvos, végtelen haragra 
lobbant és kaszával támadt dr. Guttmannra. A 
ház előtt összegyűlt népet pedig Szabó Sándor 
tüzelte a hivatását teljesítő orvos ellen hangos 
szóval. Az orvosnak ugyan szerencsére semmi 
baja se történt, de a szolgabiróság a két fel­
dühödt embert letartóztatta.

Apróhirdetés.
Egy intelligens fiatal ur szépen bútorozott külön- 

bejáratu tiszta szobát keres. Czim a kiadóhivatalban.

Katonáink.
„Megjöttek a katonák, még pedig huszá­

rok!“ — kiáltozták a gyerekek utczahosszat, 
mikor a nyíregyházi 5-ik honvédhuszárezred 
bevonult. Van öröm a lányok között, arezuk 
pirul, mikor egy-egy délezeg huszárgyerek ha­
miskásan hunyorgat szemével. Hiába van uborka- 
szezon, van mit bámulnunk a derék fiukon, 
kik az elsőtől az utolsó szálig méltán megér­
demlik a honvédhuszár nevet.

— Szépek ezek a fiuk no! — mondta egy 
vén kiszolgált közhuszár, de hát még a parancs­
nokuk milyen lehet, édes Istenem, ha ők ilyenek ?

Hát bizony az a parancsnok méltó apja a 
fiuknak. Csicsery Géza oly kellemes, oly imponáló 
alak, hogy ritkítja párját. Igazi katona: tud, 
ha kell inni, lönni s talán még épp oly bravúrral 
kártyázni is egy-egy vidám kompániában. A 
legénység rajongással beszél róla. Igazság- 
sfcéretete általánosan ismeretes s a mi fő, nagy 
súlyt fektet arra, hogy kitünően képzett katonái 
legyenek S az egész tisztikar olyan egyöntetű, 
hogy nagyon kevés ezred lehet igy össze- 

I válogatva. Nagy Géza alezredes igen tapinta­
tos férfin s nagy tudományi! katona. Báró 

! Bottmer Géza alezredes, az ezred Kassán 
állomásozó 1-sö osztályának parancsnoka min­
den izében páratlan ügyes; igazi katona, ki 
még különben is fiatal ember. Nagy értéket 
képviselő lovai bámulatra ragadják az embert 
és bizton állíthatjuk, hogy magyar lovas ezre- 
dcinkben igy lovasitva kettő sincs. Báró Vay 
Arnold, ki c téren elsőrendű szakértők közé 
tartozik, megnézte lovait, s csak a legjobb 

; nyilatkozatot tehette rólik. Amint rnüértő tekin­
tettel méregette egyik-másikat, vissza vissza 
nézett, s nem egyszer megjegyezte:

— Ilyen lovakat nem igen sokat találni magyar 
ezredeinkben; sokba is került beszerzésük s 
föntartásuk!

Van az ezred tiszti kara között kitűnő 
minden téren : Orosz György százados, az ara­
nyos kedvű társalgó; azonkívül, hogy szintén 
ki! ünö kardforgató, még kitűnő — bálren­
dező is.

Ezek a mi katonáink. Van is derült jókedv 
mindenfelé, hogy köztünk időznek, bár vannak 
olyanok is, kik hangosan tűnődnek azon, hogy 
mi lesz velünk, ha elmasiroznak ?

A magyar miniszterelnök
Széli Kálmán, mint belügyminiszter, minden 

alkalommal megmutatja, hogy a magyar nemzeti 
farnak ő a leghívebb őre és féltékenyen őrködik 
nemzetünk faji önállósága felett Most ismét eléggé 
nem dicsérhető erélylyel lépett fel a pozsonyi 
színház igazgatója, valami Helle Iván ellen, — 
aki, közbe legyen mondva, valamikor magyar 
hírlapíró volt, — s most Pozsonyban a német 
színészetet akarja meghonosítani ; a magyar 
kormánytól eddig a pozsonyi színház évi 
4000 korona segélyt élvezett, azért, hogy 
magyar legyen ott az előadás. Most, hogy Bel e 
be akarja hozn a német előadásokat a be 
ügy miniszter erélyes leiratot intézett Pozsony 
városához, s a pozsonyi színháztól megvonta 
az állami segélyt, - igen helyesen ü A mi

Tánezvigalmat
rendez a Tisza-Lök községi „Önkéntes Tűzoltó 
Egylet“ ez évi augusztus hó 4 én a „Szilvás“ ban, 
saját felszerelése alapja javára. Belépő dij 
személyenkint : egy korona, családjegy: két 
korona 50 fillér. Kezdete délután 5 órakor. 
Halászléről, sült halról és jó italokról a rendező­
ség kellően gondoskodik. Felülfizetések köszö­
nettel fogadtatnak, s nyilvánosan nyugtáztatni 
fognak. Meghívókat azok, a kik arra igényt 
tarthatnak és még nem kaptak, a rendező bizott­
ságnál bármikor kaphatnak.

Rövid liirek.
Tisza-Eszláron egy 18 éves csinos leány, szerelmi 

bánatában, 22-én fölakasztotta magát. — Szomjas 
Gusztávot tanyáján két béres, mikor aludt a fűben, 
vasvillákkal megtámadta s a gazdát fején igen 
súlyosan megsebezték. Szerencsére az ütések nem 
halálosak. A vakmerőket elfogták.

Utazás a föd körül. Henri Túrót, a Matin 
munkatársa, aki tudvalevőleg május 24 én reg­
gel 8 óra 35 perczkor indult el földkörüli út­
jára, e hó 2-án reggel 7 órakor Wladivostokba 
érkezett és 9 órakor már tovább utazott Khaba- 
rowskba. Eddigi útja a következő :

Páris - - _ _ május 24-én, 8 óra 35 perez
Cherbourg-------  „ 24-én, 5 „ 05 „
New-York____ junius 1-én, 5 „ 30 „
Chicago — — „ 3-án, 2 „ — „
San-Francisco— „ 5-én, 7 „ — „
Yokohama — „ 26-án, , — „
Nagasaki — — „ 29 én, „ — „
Wladivostok — julius 2-án, 7 „ — „ 
Túrót tehát a Páris—vvladivostoki utat 39 nap 

tette meg. Wladivostoktól Parisig a vasúti 
utazás körülbelül két hétig tart és igy az egész 
földkörüli ut 63—65 napot vesz igénybe.

Gaston Sticglerröl, aki ugyanezt az utazás 
ellenkező irányban teszi meg, a legutolsó jelentés 
Yokohamából érkezett. Jelenleg útban van San- 
Francisko felé.
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Az erkölcsök pusztulása.
A szegedi Csillagbörtön igazgatósága a 

napokban statisztikát állított össze, hogy a most 
folyó évben a bűnesetek szerint milyen a 
százalék a Csillagbörtön lakói közt. A kimutatás 
szerint 455 lakója van most a szegedi börtön­
nek; ezek közül 234 új rab. Róluk beszél a 
statisztika. A kétszázharmincznégy rab közül 
104-et emberölésért Ítéltek el, 67-et lopásért, 
4-et gyújtogatásért, 44-et súlyos testi sértésért, 
3-at csalásért, 3-at orgazdaságért, 8-at sikkasz­
tásért és 1-et hamis tanúzásért.

Ennél a statisztikánál mi sem beszél jobban 
az erkölcsök pusztulásáról. Az erkölcsök pusztu­
lása pedig egy nemzet életében a züllést jelenti. 
Ez a megdöbbentő jelenség kell, hogy gondol­
kozóba ejtsen mindnyájunkat. Vájjon mi az oka, 
hogy társadalmi fejlődésünkkel együtt a nagy 
tömegek erkölcse nem fejlődött, hanem mind­
egyre hanyatlott? Semmi más, minthogy nem 
fordítottunk, elég gondot a nevelésre; és nevelési 
módszerünk pedig helytelen.

A nép, hogy felszabadult jobbágyi helyze­
téből s a feudális társadalom utolsó korlátái 
is szertehullottak, ugyanazonképp élt tovább is, 
mint annakelőtte. A gazdasági élet fejlődése 
sokkal gyorsabban haladt előre, mintsem, hogy 
azzal a nagy tömegek egyénisége együtt fej­
lődhetett volna.

A nép lassan-lassan elhagyni kénytelen föl- 
decskéjét, melyen munkálkodott s bevonul a 
városokba gyári munkásnak, hol aztán nem 
foglalkoztatja többé egész lényét a munka, ha­
nem a gépek közt ő is a legközönségesebb 
géppé válik, ki csak izomerejét használja föl 
anélkül, hogy amit készít, az a legcsekélyebb 
i dőre is lekötne figyelmét. A gyári munka nem 
oly változatos, mint a földművelés; ott egy 
embernek az alkotásból csak egy nagyon piczi 
részecske jut, még az se, mert azt is a gépek 
végzik helyette. Gondolatvilága tehát annál a 
munkánál nem lejlődhet; és bizony a földmű­
ves nép erkölcse mindenkor jobb, mint a vá­
rosi népé, holott lassan-lassan az is mind­
inkább pusztul, mert oda is bevonul a gép s nem 
fogja többé az ekeszarvát fütyürészve, mert 
gözekével hasítanak uj barázdákat, de mun­
kája mindamellett változatos marad, s ha nem 
más, a jószágnevelés, meg a gazdálkodás kü­
lönböző irányzatai változatossá fogják tenni 
mindenkor. Ez a változatosság az, mely nem 
engedi a földművelő népek erkölcsét oly roha­
mosan pusztulni.

Nagyon okosan cselekedett volna a szegedi 
Csillagbörtön igazgatósága, ha statisztikájában 
azt is kimutatta volna, hogy a börtön lakóinak 
hány százaléka városi nevelésű, és hogy bűneiket 
hol követték el, városon-e vagy falun legtöbben.

Én meg vagyok győződve, anélkül, hogy erről 
statisztika készült volna, hogy ebben a tekintet­
ben a városok vezetnek; a legtöbb bűnös ember 
városi nevelésű, s a legtöbb bűnt is a városok­
ban követik el. A nagy tömeg, mint bérmun­
kás nem boldogulhat. A munkásosztály hely­
zete ezerféle változatnak van kitéve, melyben 
semminemű szabályosságot, vagy természetes 
folyamatot föl nem lelhetünk. A tőkepénzesek 
vállalkozókedvétől függ sorsa. Azoknak pedig 
ez a kedve megint a piaczok alakulásaitól függ, 
már pedig azok alakulásain se szabályosság, se 
természetesség nincs; a furfang, az egyéni 
megvagyonosodásra való spekuláczió az, ami 
mozgatja ; és tőlük függ százezrek és milliók 
élete és halála. Az ipari termelés egyesek 
szubjektív véleményére van alapítva, nincs 
benne rendszer; és egy-egy nagyobb gazda­
sági válság alkalmával, mely a jelenlegi ter­
melési rendszer mellett mindig többször és 
többször áll elő, százezrek vesztik el erkölcsi 
érzésüket és mindjobban gyökeret ver bennük 
az a tudat, hogy csak furfanggal, ravaszsággal 
lehet boldogulni, de tisztességes utón, munká­
val tovább nem. A termelési rendszernek mai 
formája a lelkiismeretet kiirtotta az emberek­
ből ; s ha megszűnt egy embernek a lelki­
ismerete, az nem ember többé, hanem állat; 
és hogy ez az állításom mennyire igazság, 
bizonyságot bármelyik pillanatban szerezhet 
magának a kételkedő, ha felüti egy napilap bűn­
ügyi rovatát. Vagy még azt se kell megtennie. 
Amint kezébe vesz egy olyan lapot, mely a 
nép tudatlanságára, alacsony műveltségi fokára 
számítva jelenik meg, azonnal látni fogja, hogy 
mennyi abban az első betűtől az utolsó betűig 
a lelkiismeretlenség. Mivel foglalkozik egy 
ilyen népnek szánt olcsó hírlap ? A legponto­
sabb részletességgel irja le a borzasztóbbnál 
borzasztóbb gyilkosságokat, rablásokat, betöré­
seket; bemutatja a gonosztevők jól-rosszul 
sikerült képmását, szóval : hangulatot csinál, 
és hogy ez milyen hatással van a gazdasági 
élet mai fejlődése által amúgy is tönkre tett 
lelkületű népre, tessék megítélni! A kik Írják, 
többé-kevésbé művelt emberek, nagy részük 
bent van egyik, vagy másik irodalmi körben 
is, mely köröknek czélja az lenne, legalább 
én szerintem, hogy a nép erkölcsi színvonalát 
a lehető legmagasabbra emeljék, de ők mit- 
sem törődnek e czéllal, ha a másik utón gyorsab­
ban tehetnek vagyonra szert. Nekik sincs 
lelkiismeretűk, hogy taníthatnának másokat 
lelkiismeretességre ?

A jelenlegi magyar irodalom demoralizáló 
hatásáról ennyi elég. Térjünk vissza csak még 
egy pillanatra a városi életre. A munkásosztály 
helyzete rossz és naponta rosszabbá válik. A 
munkaerőt rosszul fizetik, de különösen a férfi
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munkaerejét. Oda áll a férje mellé a felesége, 
ő mellé pedig gyermeke, a leánya, hogy ők is 
dolgozzanak a kenyérért, mit apjuk egyedül 
képtelen megkeresni. Tiz-tizenkét órai fárasztó 
munka s a mi a legfőbb, unalmas, mert mindig 
ugyanazt végzik, amely aztán, ha begyakorol­
ták, nem foglalkoztatja őket többé szellemileg; 
kevés munkabér, rossz táplálkozás, szűk, egész­
ségtelen lakás, mert ha egészséges lenne is, 
megfertőzi a tultömöttség, mivel három-négy 
család is lakik együtt, vagy egy sereg albérlő: 
tessék ilyen állapotok mellett aztán az erköl­
csök fejlődését elképzelni, noha még hozzá 
veszszük, hogy velük szemben óriási a pompa, 
a fény, mit kifejtenek azok, kiknek dolgoznak. 
Hogy mint alakul gondolkozási módja a nép­
nek ilyen körülmények között az erkölcsi élet­
ről, mutatja a szegedi Csillagbörtön rövid statisz­
tikája.

Hogy ennek az állapotnak fennmaradása egy 
csöppet se kívánatos, azt különösebben hang­
súlyoznom ugyhiszem nem kell. A kik a haladás 
embereinek valják magukat és szivükön viselik 
az ország népének sorsát kell, hogy gondol­
kozóba esve kérdjék: mit tegyünk az erkölcsök 
pusztulásának meggátlására ?

Erre csak egy ut van : a nevelés. De nem olyan 
irányban, mint ma, mikor csak azok részesül­
hetnek benne, akik pénzzel bírják födözni a 
nevelés költségeit. Meg kell nyitni az iskolákat 
a nép legalsóbb rétegei számára is. Legyen a 
szegenynépnek ingyen iskolája, s ne zárják 
el az utat előle, ha tanulni akar ; legyen az 
iskolázás a legmagasabb fokig ingyenes. Ha a 
nép a gazdasági élettel szellemileg is együtt 
fejlődik, fog tudni magának olyan társadalmi 
állapotot teremteni, melyben nem lesz kiszol­
gáltatva élete és erkölcse a vagyonosodásra 
törekvő kufároknak. (—)

A töke impei'iiilismusa. (A Review of 
Reviews után.) A tőke hatalma irgalmat nem 
ismer, keblében az emberi érzés helyet nem talál.

Alig ismerünk államot, melyben a „nagy­
tőke“ túlkapásai „trust“-ok alapításában ne 
nyilvánultak volna.

Ámde a természetellenes állapot következ­
ményei elöbb-utóbb — többnyire rövid idő múlva 
— azok vesztét idékik elő, kik a világon való 
megélés jogát kizárólag maguknak vindikálják.

Amerikában busz czukortermelö mintegy 
30 millió dollár tőkével két éven át a nyers 
ezukor árát a világ minden részében igyekezett 
megszabni és a mint tudjuk, nem régen kevésbe 
múlt, hogy Oroszország Amerikával szövet­
kezve, a búza árát az egész földtekén meg 
nem állapította.

Amerikában a ezukor-trust 186 nagy ezukor- 
gyár bukását s ezzel vagy 30 ezer munkás­
család nyomorát idézte elő; a világ többi 
részeiben pedig átkos szövetkezet által okozott 
kárt évtizedeken át sem fogják kiheverni.

Az általános pangás és ezukorárak természet- 
ellenes nagysága a fogyasztás rohamos át­
szállását eredményezték, mire a trust rendezői 
a nyakukon maradt óriási készleteken túl nem 
adhatván, nemcsak a gáládul szerzett hasznot, 
hanem vagyonuk nagyobb részét is elvesztették.

Hogy mily káros hatást gyakorol a ezukor- 
ipar s az evvel összekötött iparágak pangása 
a nemzetgazdasági viszonyokra, onnan tűnik 
ki, hogy az Egyesült-Államok területén lévő 
takarékpénztárakban elhelyezett 2300 millió 
dollár tőkéből, melyet leginkább munkások 
hosszú évek során takarítottak meg, ezen ösz- 
szeg kétharmadát kivonták.

A trustok tényleg senkinek sem használnak 
s mindazoknak kárára vannak, kiknek egyedüli 
tőkéje a becsületes munka.

Mindezek daczára a trustok — estleg más 
alakban — mindenütt pártfogókra akadnak. 
Nézzük csak a részvénytársulatok alakulásánál 
majdnem kivétel nélkül mutatkozó trustokat.

Egy egészséges iparvállalat tulajdonosa a 
becsületes munkát és a fokozatos gyarapodás 
lassúságát megunva, a nagytőke közvetítésével 
üzletét részvénytársasággá alakítja át.

A 800 ezer dollárt érő gyárra 4 millió 
dollár elsőbbségi és 4 millió dollár másod­
rendű részvényeket bocsátanak ki. A tulajdonos 
vételár fejében 100 ezer dollárt készpénzben, 
a többit részvényekben kapja meg. Nehány 
hét, esetleg néhány hónap múlva a részvények 
csakis 60 százalék veszteséggel értékesíthetők, 
így aztán a tulajdonos úgyszólván mindenét, 
a lépre ment közönség egyre-másra 5—6 
millió dollárt vesztenek, mely összeg a nagytőke 
zsebében ragad.

Az efféle pénzügyi műveletek folytatását a 
tőke hatalma pártolja, mely a pénzpiaczot 
dominálja és az államügyész föllépését meg­
hiúsítja, mert: „Volenti non fit injuria,“ vagyis 
más szavakkal: „ne tessék részvényeket vagy 
clsőbbségü kötvényeket vásárolni.“

A nagy tőke és a munka közti harcz leg­
újabban az Egyesült-Államokban tört ki és — 
mi tagadás benne — a tőke győzelmével vég­
ződött, amennyiben Mac hinley elnök, kinek 
négyévi kormányzata alatt a nagy töke garáz­
dálkodásai az egész világot megrázkódtatták 
és véres háborúkat idéztek elő, újból meg­
választatott.

Mac Kinley megválasztását az angol nagy­
tőke az amerikai értékek óriási áremelésével 
fogadta, mert biztosra veszi, hogy Mac 
Kinley kormányelnök, a trustok és ringek elő­
mozdítója cs pártfogója, eddigi politikáján mit- 
sem változtat, sőt az angol nagytőkével egyetem­
ben a kereskedelmi imperialismus korszakát 
fogja inaugurálni.

Az imperialismus ezen faja mindazon álla­
mok financziális bukását idézendi elő, melynek 
politikai és földrajzi helyzete a kereskedelmi 
érdekek tisztázását megnehezíti, sőt gyakran 
lehetetlenné is teszi. A töke és a munka közti 
harcz mikénti lefolyása ez idő szerint meg nem 
állapítható. Meglehet, hogy előre nem látott világ- 
események, valamint a soczialismus rohamos 
terjeszkedése a nagytőke hatalmát egy időre 
megbénítják ugyan, de a munka végleges 
győzelmét csak a politikai élet tényezőinek 
együttes s önzetlen működése vívhatná ki.

T -áu ECZ A.

KIHŰLT KÖNYEK.
I.

Leszállt az este s árnyba vonta 
A csendes kis szobát;
Én szép kezét gyöngéden fogtam 
S csókoltam ajakát.

U rám tekintett kék szemével,
Mely künynyel volt tele,
S úgy meghatott, hogy én is sírtam 
Szótlan, soká vele !

._. . Csalódott szívvel jöttünk össze ! . . . 
0 nékem így beszélt.
Én hittem néki s tőle szivem 
Boldogságot remélt.

Csókoltam újra kis kacsóját.
Majd könyes két szemét .. .
O felvidult azóta — s nékem:
Átokká vált a lét!

II.
Nem fog szeretni senki téged, 
ligy, amint én szerettelek !
S mi bennem oly szent lánggal égett,
Te azt könnyelműen elveted ?

Ám jó, keress te más világot,
Hol több a pompa, több a fény .. .
Betelsz vele ! — s ha megutálod,
Majd megtudod ki voltam én!

III.
Elhagytál, menj 1 — szerettelek ;
A boldogságot vesztem el veled :
Arczom naponta halványabb leszen . . .
— Csak azt ne tudd, hogy érted könnyezem 1

IV.
Ne halld, ne lásd te zokogásom,
Ne tudd, hogy érted könyezem;
A mig síromat így megásom 
A bánat könnyebb lesz nekem 1

Ha rám borult az örök árnyék 
És már e földön nem leszek,
Kezdődjék akkor majd a játék,
Mely itt számomra elveszett:

Ki jösz síromhoz, — mintha látnám ! — 
Elsírni nagy keservedet,
Hogy a világ azt higyje lányká i. :
Nem láttad szenvedésemet 1

V.
Szivet adtam, szivet kértem,
Mire vágytam, el nem értem 1
Könyes szemmel járok kelek :
S az emberek nem értenek 1

Zugó Viktor.

A bolond kerék.
Irta : Kupa Árpád.

A Nagy-Fátra változatos hegysorainak tövé­
ben, a Garam folyóval párhuzamosan fut egy 
kis patak, sokszor annyira közelébe kanyarodva 
a nagyobb folyónak, hogy az ember megszűnt­
nek véli és keresi ezüstszürke vvnalait a nagyobb 
folyóban; ámde sürü cserje által födve, merész 
szöghajlásban szökik az a hegyek közé: elrej­
tőzik, barlangokat váj, bujkál a hegyek aljában, 
mig ismét kitör.

Fut tovább.
A Garam iszapját kavicsmező teríti; a kis 

patak ágyában élesélü, szöghegyü, vörös, fehér, 
barna kavicsok szelik a vizet; a viz hasitékja 
suhogva olvad össze a simább kavicsmezőn s 
hajlékonyán bukdácsol tovább.

Partjain a fák ágai összeölelkeznek, a patak 
egy élő alagutban él, ive, ernyője, zöld lombok 
sátorából áll.

Az erdők vadjai szelídséggel, otthonos ér­
zelemmel lépnek az alagútba, hol háboritlanul 
szürcsölhetik a hüs italt. Lejön a mogorva hím 
vadsertés, belefekszik, nagy testével elfogja a 
patak folyását. A megtolult viz keresztül csap 
hátán, görbe, élésre fent hosszú agyarai csattog­

nak a boldogságtól ; fenyőszuroktól összecsapzott, 
piszkos sértőjén gyöngyszemekben görögnek 
alá a vizcseppek és e vad állat, nagy boldog­
ságában is észreveszi, ha az emsek jönnek 
fürdeni: kitér előlük, nagyot ráz hatalmas sertéjén 
s összevágja agyarait. A csattanásra a szúrós 
gangallón sütkérező mókus felugrik a fehér 
sudaru égerfára; a vadkan pedig elődöng az 
erdő mélyébe.

A patak egy völgybe ér. Itt már ritkábbak 
partjain a fák; de annál sűrűbb a virág. A 
völgyben esése vau, azután kiszélesedik, két 
lépésnyire.

Partjain, egymás átellenében, hatalmas két 
cserfa nőtt, lehet egy gyökérről és talán egy 
tavaszszal fakadtak valami gyökér-rügyből, 
melyet a hulló cservirág termékenyített meg.

Jött aztán egy ember, ki a két hatalmas 
csert, a föld színétől embermagasságnyira ketté 
vágta s keresztül véste tetejét. A vésés alakja 
homorú volt, egészen félkör és jó mély. A fa- 
derékböl pedig tengelyt vágott, annak végeit 
bele vállazta a két oszlop homorú árkába, a 
tengelyt ellátta küllőkkel, a küllőket széles, sima 
puhafa deszkával, s készen volt a kerék.

Mit akart az ember itt építeni ? Valami 
zúzómalmot az üveggyártáshoz, vagy lisztőrlés­
hez ? E vidéken mindegyik tévesztett vállalkozás 
lett volna: mert üvegnek való hegyi kristály, 
homok, nincs ; búza, rozs, nem terem, a kukoriczát 
nagy famozsarakban, nehéz vasdorongokkal 
törik lisztté.

Az ember, valószínűleg jókor meglátta a 
jövőt: ott hagyta a kereket, többé felé sem 
ment.

A kerék ott forgott esztendőkön keresztül, 
senkisem rombolta szét. Minek? Miért? Télen 
közelebb is találtak tüzelésre való fát bőven.

Az oszlopokról lehámlott a kéreg, lefeslett 
a szinfához simuló kéregselyem; a szinfát el­
lepte azon szin, mit a fémtárgyakon csak a 
bronzkori leleteknél látunk: az a tompafényü 
zöld zománcz. Azokat a színeket a fémek ál­

landóan megtartják, mert sok századok után 
nyerik meg és elrejtve a világtól, lassan képződik 
rájuk, mig a fák tiz, tizenöt év alatt felöltik és 
a tőnél kitarkázza, az élénkebb szinü moha. 
A lapátok megkövesedtek a víznek ásványokat 
tartalmazó részeitől, ellepte a sárgáskék, hinár- 
pöfeteg, minek felszíne zöld bársony, tartalma 
rezgő növényi kocsonya.

A gyerekek megkedvelték a kereket, több 
ízben lehetett látni, hogy három, négy kis 
gyerek: fiuk és leányok, ott bámulták, kaczag- 
ták, a mint hol gyorsabban, hol lassabban 
forgatá a patak. Sokszor a viz szélsebesen 
hajtotta s ilyenkor a néző gyerekek majd el- 
bukdostak a jókedvtől, oly idomtalanul forgott. 
Mikor ott hagyták, még soká lehetett hallani 
lármájukat, kaczagásukat, mit a bolond kerék 
látása okozott.

Mert mindenki úgy nevezte.
Télen befagyott a patak, a kereket meg­

terhelte a reá ülepedő hó, a szél meg addig 
ingatta, mig lapátjának szélei a jégbe törtek 
s e miatt, esztendők múltával, a lapátok csonkák, 
foszladozókká váltak, s megtörtént nem egy 
ízben az a csoda, hogy a patakfolyás ellenében 
forgatta a vihar.

A kereket ezután még jobban nevették és 
alig volt már néhány lapátja; romnak indult.

Egy holdvilágos ejjelen egy szép ifjú nő, 
nagykendöbe burkulózva jött a patak felé. Min­
den falevél zörrenésre megállóit és megfordult. 
Leste, vizsgálta: nem látja-e valaki ?

Félt.
A félelem, ellentétességéhez történő áthaj­

tásában vakmerővé, indulatossá gyúrja át a 
szeretetre született szivet. Az emberi szív vadabbá 
alakul a vadállaténál, mely mindez esetben csak 
szeretni, szeretni tud.

E nőnek szivét is a félelem vadította meg: 
üldözte a társadalom.

A nő odalépett a patak széléhez, kendője 
alul egy bepólyált valamit tett a viz színére s 
elfutott onnan.
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Éljünk az idővel!
Nem vagyunk feljogosulva, de nem is szán­

dékunk a politika nagy hullámokat felverő 
tengerére bocsájtani gyönge sajkánkat, mi csak 
meggyőződésünktől vezéreltetve, lelkiismerete­
sen, őszintén szólunk a mi romlatlan lelkű, 
szeretett magyar népünkhöz.

Éljünk az idővel! E jelszót irtuk czikkelyünk 
fölé, ezzel csak azt akarjuk jelezni, hogy midőn 
az idő fenntarthatatlanúl rohan előre, nem 
szabad a nemzetnek, nem szabad a polgárnak 
összetett kézzel nézni jövő elé ; hanem tennie, 
szorgalmatoskodnia, dolgoznia kell mindig, 
minden időben, vagyis, hogy élni kell az idővel.

Most, talán épen most, legalkalmasabb erre 
figyelmeztetnünk a magyar nemzetet, a magyar 
polgárokat. Éppen most, amidőn a polgári leg­
szebb jogoknak már a legközelebb leendő 
gyakorlására nyílik meg a tér, a magyar pol­
gárok előtt 1

Kétséget sem szenved, és még a leg­
elfogultabb, legönzőbb, önmagával teljesen 
eltelt ember sem fogja tagadni, hogy a polgár 
legszebb joga : a választási jog!

E jogot gyakorolni nemcsak feladata, 
hanem erkölcsi kötelessége is minden hon­
polgárnak. Ez tehát kérdés tárgyát nem képez­
heti ; de igenis kérdés tárgyát képezi e jognak 
mikénti gyakorlása.

Azt hiszszük, hogy mindenki tisztában van 
magával az iránt, hogy: mindenek előtt ön- 
leikiismeretével számoljon s meggyőződésre 
jusson aziránt, mily egyénre bízza a nemzet 
jövőjének munkáját és csak akkor lépjen a leg­
szebb polgári jogok gyakorlatának ténykedő 
terére, mikor ezzel tisztában van, mikor meg­
győződése már megszilárdult; de tisztában kell 
lenni minden honpolgárnak magával az iránt 
is, hogy: amidőn e legszebb polgári jogot 
gyakorolja, szem előtt kell tartania azt, hogy 
azon egyén, akire szavazatát adja, az úgy 
imádott hazánk felvirágozását, mint a nemzet­
nek fejlődését ipari-, közgazdászat!-, kereske­
delmi-, tudományos- és művészi szempontból 
is teljesen átérzi, s mindezeknelc^elömozditását 
nemcsak kötelességének tartja és tekinti, hanem 
azokért lelke egész hevével lángolni tud.

Nem a politika, hanem a társadalom, mely­
nek lapunk szolgálatában áll, megköveteli a 
honpolgáraitól, hogy félretéve minden szemé­
lyeskedést, eldobva magától minden párt tor­
zsalkodást, levetkőzve a vallás különbségéből 
eredő, úgy a nemzetiségek elleni ellenszenvből 
származó minden utógondolattól menten kell 
megállapítania meggyőződését és attól, csakis 
attól vezéreltetve, lépni a választási urnához.

Kérdésessé tehető az, hogy: miként ismerje 
fel a honpolgár azon egyént, akire képviseletét 
bízni akarja?

E kérdésre rövid a felelet és megadta azt 
már a minden tekintetben felette körül tekintő 
és állambölcselettel bíró jelenlegi miniszter- 
elnökünk, a ki az általa kibontott zászlóra e 
három egység jelszavát: „Jog, törvény és igaz­
ság“ irta fel.

Mint a vallás elvének három egysége, be­
világítja az egyén lelki életét, úgy világítja be 
a miniszterelnök által körülirt három egység 
a honpolgár elhatározását.

Oly egyént kell tehát, — távol lévén tőlünk,

A bolond kerék akkor is viz ellen forgott. 
Azelőtt való nap eső esett a Nagy-Fátrán, a 
patak meg volt duzzadva, a keréknek egypár 
lapátja csaknem a viz színéig ért s a mint a pólyát 
oda hömpölygette az áradás, a lapát felkapta.

A bolond kerék megállóit.
Mi történt vele e pillanatban? Ki tudja? 

Állítható: hogy a kerék tengely nyaka meg­
szorult a fészkében : egy falevél eshetett közé, 
az állíthatta meg.

Favágók jöttek és meglátván a lapát terhét, 
levették onnan ; egy aztán haza vitte családjához.

A kerék pádig ismét megindult, folytatta kör­
forgását oly sebesen, mint azelőtt soha I Pergett, 
mint az orsó, nyikorgóit az ő szárazfa hangján ; 
lapátjai vadulva kalimpálóztak a levegőben.

A Fátra vidék emberei még emlékeznek 
reá. Ma már, csak a két cseroszlop áll, mint 
valami indulat vagy felkiáltó jel.

Ezen felkiáltó jelek élő gyökerei lent vannak 
a társadalomban, alakjai ösmeretesek.

Három, négy esztendő múltával, a favágó­
nak fasudarakból rótt viskójában, egy örvendező 
gyerek arczán nagy lelki boldogság sugárzik.

Nézi az embert, a ki tűzkövéből fényes 
aczéllal veri taplójába a szikrát. A viskó falát 
vallásos tárgyú képek diszitik, kis ablakán 
keresztül, tobzos fenyőerdő veti be árnyékát.

A férfi mellett álló asszony mondja:
— Hogy örül ez a gyerek, ha kelmedet látja.
Az ember nem válaszol, csak ühümget. Jól 

esik a szivének a frissen fakadó vonzalom.
Az asszony adja tovább a szót:
— Pedig megszólták érte sokan.
A favágó magas önérzettel feleli már ezen 

kimondásra:
— Nemcsak az erdőben berreg a bolond 

kerék . . .
A gyerek nem érti miről van szó. Kövér 

ujját ajkai közé fogva bámul. Az ajkak csücs­
kének, mint hasadni akaró rózsabimbók, a leg­
nagyobb irgalom fénye ragyog rajta.

mint társadalmi laptól még csak árnyéka 
is a korteskedésnek, — oly egyént kell tehát, a 
mi szerény nézetünk szerint a hon polgárainak 
keresni, a kiről meg vannak győződve, hogy: 
„mindenki jogát egyformán tisztelik ; a törvényt 
nem csak tiszteletben tartják, hanem annak 
mások előtt tiszteletet szerezni is képesek, és 
azt teljes szigorral végrehajtani is tudják, ha 
annak szükségessége beáll; végül a ki minden 
melléktekintet nélkül egyedül a csalhatatlan 
igazságot keresi, és követi mindenkor, minden 
tettében! “

Még van idő, éljünk azzal, tekintsünk szét, 
s keressük azt az egyént, a kire jó lelkiismeret­
tel reá bizhatjuk képviseletünket, reá bizhatjuk 
szeretett hazánk és nemzetünk jövőjének sor­
sát ; ha megtaláljuk, tétovázás nélkül álljunk 
oldala mellé !

Félre ne értessünk. Mit már hangsúlyoztunk, 
hogy nem politikát tizünk, ismételjük s határo­
zottan kijelentjük, hogy nem kormánypárli elvek 
vezetik toliunkat e sorok megírásánál, hanem 
egyszerűen a magyar társadalom jóléte lebeg 
szemeink előtt, amidőn a „Jog, törvény és 
igazság“ embereit keressük; a kiket; ha a 
magyar nemzet fel fog találni a „Haza fényre 
derül!“ és a költőnek nem leend oka többé oly 
fájoalomma! felkiáltani: „Romlásnak indult haj­
dan erős magyar, nem látod Árpád vére miként 
fajul, nem látod a bosszús egeknek ostorait 
nyomorult hazádon !“ mint tette azt a lánglelkü 
költő hajdanában.

Palotai Csorba Ákos.

Iparosok és munkások érdeke.
A munkások behívása az évi hadgyakor­

latokra. Mindnyájunk előtt ismeretes dolog, 
mily kellemetlen helyzetet teremt, mily káros 
következményekkel jár a munkásokra nézve, 
ha időközönként bevonulnak a hadgyakorlatokra.
A katonaságnál eltöltött idő alatt a zsold még 
saját szükségletük fedezésére sem elegendő, 
annál kevésbbé lehet abból az otthon maradt 
nőt, gyermeket eltartani. Ez a baj még hagyján! 
Sok munkás a bevonulással egyidejűleg elveszti 
állását; nagyon csekély azon'iparosok, gyáro­
sok száma, kik a katonáskodó munkásnak ki­
adják a bérét; legtöbb még munkába sem 
veszi a visszaérkezöt. E visszásságot némileg 
egyhiteni akarja a legújabb franczia törvény, 
mely a bevonuló munkás és a főnök közti 
viszonyt szabályozza.

Az uj törvény lényegesebb pontjai a követ­
kezők :

1. A munkaadó és munkás közt fennálló 
szerződés változatlanul fennáll, ha a munkás 
kötelező hadgyakorlatra hivatik be.

2. Az esetleges felmondási idő a hadgya­
korlaton eltöltött idővel meghosszabbittatik.

3. Ezen törvényt megszegők ellen kártérítési 
igény érvényesíthető.

4. Minden, e törvénynyel ellenkező kikötés 
joghatállyal nem bir.

Vájjon nálunk, Magyarországon fog e haj­
landóság mutatkozni a törvényhozásban, hogy 
az itt is sok bajt okozó behívást ilyenképen 
rendezze. Nagyon kívánatos lenne, mert nem 
egy munkáscsaládot mentene meg sokszor a 
végleges nyomorúságtól. Kormányunk, mely a 
külföldi törvényhozást annyira szereti utánozni, 
hogy még a legrosszabb törvényekben sem 
tesz kivételt, utánozhatná egyszer a franczia 
törvényhozásnak ezt a bölcs intézkedését is, 
annál is inkább, mert Magyarország gazdasági 
fejlődése a mostani válság alkalmával amúgy 
is csődbe jutott, melyet már rég helyre kellett 
volna állítania a kormánynak. Meg talán mégis 
csak enyhítene valamicskét az is a nép hely­
zetén, ha egyszer a, hadsereg eltar'ása kevesebb 
pénzbe kerülne s áz adóterhek egyszer már a 
sok-sok esztendei folytonos emelkedés után 
csökkennének.

Egy millió munkás sztrájkja. A bérhar- 
ezok történetében páratlanul áll az az óriási 
sztrájk, mely Amerikában most van kitörőben. A 
több ezer millió dollár fölött rendelkező aczél-trust 
munkásai ugyanis a szakszervezett elismerése 
érdekében s a nem szervezett munkások kizárá­
sáért elhatározta a sztrájkot. Eddig már 100.000 
munkás sztrájkba lépett s legközelebb még 
100.000 csatlakozik hozzájuk. Ha a győzelem 
kétséges volna, a vasúti munkások és a bá­
nyászok is hajlandók hozzájuk csatlakozni, mely 
esetben több mint egy millió munkás áll 
szemben a milliárdok uraival.

Mezőgazdaság,
Országos sörárpavásár. Az O. M. G. E. 

a XIV-ik országos sörárpavásárt és sörárpa- 
kiállitást a jövő hó 20 tói kezdődőleg október 
20 ig rendezi Budapesten. Illetőleg a vásárt a 
fenti időben tartják, a kiállítás csakis 
október 1—10-ig fog tartani. A kiállítás czélja 
a különböző vidékek árpatermékeinek össze­
hasonlítása által a sörárpatermelést és mag- 
nemesitést előmozdítani, miért is a legjobbnak 
talált sörárpákat jutalomdijban részesítik. A 
kiállításra beküldött árpákat a következő tulaj­
donságokra nezve vizsgálják meg: sein, szag,

csiraképesség, tisztesség, protein ■ tartalom, 
absolut és hektoliter súly. Díjazni azonban csak 
azokat fogják, akik hitelesen beigazolják, hogy 
a beküldött mintának megfelelő, legalább 20 mm. 
eladó készletük van. Az 0. M. G. E. által szét­
küldött bejelentő-ivek nagyrésze már beérkezett, 
kívánatra azonban bárkinek készségesen küld a 
bejelentési határidőn belül, mely aug. 1—30-ig 
tart. A G. Egyes. orsz. szövetsége egyébként 
Miskolczon is rendez aug. hó 21-én országos 
jellegű sörárpavásárt. Az eladást mind a két 
helyen a Magyar Mezőgazdák Szövetkezete 
teljesíti.

Az anatóliai búza versenye. A német­
országi nagytőke tudvalevőleg több százmilliós 
befektetéssel vasutakat épített Kis-Ázsiában, hogy 
a rendkívül termékeny, nagyterjedclmü földterülete­
ket, amerikai mintára, művelés alá vegye. Már több 
Ízben felhívtuk a figyelmet arra, hogy az amerikai, 
indiai, brazíliai búza mellé újabb árlcszállitó tényező­
ként nemsokára a kisázsiai búza fog jelentkezni 
az európai piaczokon. Az anatóliai vasutakon, 
amelyek még részben ki sem épültek, évről-évre 
száz százalékkal emelkedik a teheráruforgalom, 
ami alatt a buza-exportot kell érteni. Ennek a búzá­
nak a termelési költsége rendkívül alacsony, czélja 
kizárólag az, bogy a bankároknak beléje fektetett 
millióit busásan kamatoztassa. Kis-Ázsia földjének 
buja termékenysége, előreláthatólag már a közel 
jövőben fogja ontani termését, mely az európai 
piaczokra özönölve, újabb súlyosító tényezője lesz 
a középeurópai agrárválságnak, amely amúgy is 
szinte elviselhetetlen. Ez ellen más remedium, mint 
a vámemelés, nem képzelhető és a Törökországgal 
kötendő kereskedelmi szerződések előkészítése alkal­
mával a kisázsiai búza különös figyelemben fog 
részesülni.

Tény észló-díjazás. Szatmármegye gazdasági 
egyesülete most tartja a szokásos évi lótenyésztési 
jutalomdijkiosztást. Augusztus 29-én az egyesület 
Szinyérváralján szarvasmarba-tenyészdijázást rendez.

Milyen lesz az idei román búza? Amig 
nálunk hőség és szárazság uralkodik, Rom imá­
ban végtelen esőzések dúlnak, úgy annyira, hogy 
az ottani kormányhoz beérkezett jelentések 
szerint a búzatermés rendkívül színtelen, szürke, 
pulfadt szemeket hoz. Tehát kilátásunk van 
reá, hogy az idei román búza a szokottnál is 
silányabb, ehhez képest olcsó lesz, még akkor 
is, ha a többi európai, sőt amerikai termelő­
helyekről is kedvezőtlen termés! eredmények 
várhatók. Igen természetes, hogy mindezt nem 
a mi román-buza-keverékes nagy malmaink 
kedvéért hozzuk föl, akiknek ez a körülmény 
csakis kedvezőnek tetszik. Föl kellett ezt hoz­
nunk azért is, hogy az osztrák-magyar minisz­
terek között föl fölvetődő vámtarifa tárgyalások 
alkalmával kormányférfiaink ébren legyenek, 
nehogy a bécsi iparczikkeknek Romániába való 
kedvezőbb bevitele reményében a romániai 
buzabehozatalra vetendő vámok lemérsékeltes- 
senek. Jó lesz, ha kormányférfiaink tudják, 
illetve számba veszik és osztrák kollégáikkal is 
számba vétetik, hogy Románia nyerstermény- 
behozalalának bármily kedvezményeket tdnak, 
a romániai védvámos irányzat mellett az osztrák 
iparczikkck oda való bevitelére nézve semmi 
kedvezményre nem számíthatnak.

Sokféle.
A csodagyermek. A napokban egy fiatal 

nagyváradi férj ment fel a fővárosba. Kettős 
megbízatást akart elintézni. A hosszúlábú gólya 
közeledett a háza felé s igy gyermek kelengyét 
akart vásárolni. S azonkívül valami szőnyegre 
is volt szüksége. Útközben eszébe jutott, hogy 
nem tudja a szőnyeg méreteit; sürgönyzött 
haza a sógornéjának a méretekért. S egyúttal 
kérte, hogy tudassa a feleségének hogylétét. 
Azalatt otthon váratlanul megérkezett a gólya. 
A sógorné izgatott is volt s egy sürgönyön 
akarta tudatni a boldog apával úgy az áldást, 
mint a szőnyeg méreteit. így történt hát, hogy 
a boldog apa ezt a sürgönyt kapta;

X. Y. urnák. Budapesten.
Feleségednek gyönyörű fiúgyermeke 

született. Két méter hosszú, három méter 
széles. Margit csókoltál.

Hogy a boldog férj mit szólt a csodagyer­
mekhez, arról hallgat a krónika.

Méhek a levélszekrényben. Írországban 
nagy zavart okozott egy méhraj, mely egy Mul­
lingar és Dublin között az utón álló levelszek 
rénybe fészkelte be magát. A szekrényben több 
levél van, melyeket egyelőre nem lehet kéz­
besíteni. Ez arra a történetre emlékeztet, amikor 
egy indiai póstahivatalnok fölebbvalójának követ­
kezőket sürgönyözte: „Egy tigris birtokába 
vette a postát. Nagy zavarban vagyunk. Kérek 
utasítást.“ Ilyenforma sürgönyt küldött ugy- 
látszik, fölebbvalójának a mullingari postamester 
is, mert az egyesült királyságok főpostamestere 
hivatalos hirdetménynyel két schilling dijat tű­
zött ki annak, ki a méheket a levelek meg­
sértése nélkül a postaszekrényből eltávolítja. 
Erre a csábitó jutalomra eddig senkisem pályázott, 
ellenben előállt a méhek tulajdonosa, ki azzal

fenyegetődzik, hogy kártérítési pert indít a posta 
ellen, ha méheit baj éri. A méhek gazdája ezt 
azzal indokolja, hogy ő ki akarta hozni a méhe­
ket a szekrényből, de nem engedték meg neki, 
hogy a postaszekrényt kinyissa, miáltal lehetet­
lenné vált, hogy a tulajdonát képező méhekhez 
hozzájusson.

Pénz és piacz.
Az Osztrák-Magyar Bank uj fiók­

intézete. Az Osztrák-Magyar Bank Pancsován 
uj fiókintézetet létesít, mely működését az ösz- 
szel, illetőleg akkor kezdi meg, amikor a fiók­
intézet czéljaira készülő épület építése befeje­
zést nyer.

A Magyar Jelzálog-Hitelbank részvénye­
seinek f. hó 21-iki rendkívüli közgyűlésében 
hozott határozatait, melyek szerint a részvény- 
tőkének 50 000 db. egyenként 100 arany forint­
ról szóló részvény kibocsátása által 20,000.000 
arany forintra leendő felemelését és alapszabá­
lyok megfelelő módosítását kimondták, a buda­
pesti kir. kereskedelmi és váltó törvényszéknek 
f. hó 22-én 71124. sz. a. kelt végzésével a 
kereskedelmi ezégjegyzékbe bejegyezték.

Pályázatok. A soóvári erdőhivatal kerületében 
II. osztályú famesteri és három III. osztályú erdő- 
őri állás julius 31-ig; — a szabadkai városi fő­
gimnáziumban négy tanári állás augusztus 12-ig ;
— a soproni adóhivatalnál adótiszti állás két hét 
alatt: — a beszterczebányai pénzügyigazgatóságnál 
fogalmazó gyakornoki állás két hét alatt ; — a 
lugosi pénzügyigazgatóságnál végrehajtói állás két 
hét alatt. — A brassói törvényszéknél Ili. oszt. 
hivatalszolgai állásra aug. 21-ig ;— a brassói járás- 
bíróságnál végrehajtói állásra két hét alatt; — a 
felső-vi$sói járásbíróságnál irnoki állásra négy hét 
alatt ; — az orosházai járásbíróságnál III. oszt. 
hivatalszolgai állásra szeptember 5-ig ; — a szeg- 
zárdi adóhivatalnál adótiszti állásra két hét alatt ;
— az újvidéki törvényszéknél III. oszt. hivatalszol­
gai állásra két hét alatt; — a nagyrőczei járásbíró­
ságnál III. oszt. hivatalszolgai állásra négy hét 
alatt; — a nagyváradi járásbíróságnál végrehajtói 
állásra két hét alatt; a nyitrai katolikus főgim­
náziumnál iskolaszolgai állásra szept. 1-ig lehet a 
folyamodásokat benyújtani.

Termény- árak. A terménypiaczok némileg 
javul tak, s a budapesti piaczon az utóbbi napok­
ban mintegy 12 ezer métermázsa búza kelt el, az 
árak azonban nem emelkedtek, de nem is hanyat­
lottak ; a rozs ára változatlan maradt, keresetek 
új rozsot is s árát 6'90 koronával is fizették, 
sőt az azonnal szállítandó áruért megadták a 
7"05 koronát is. Zab ára változatlan maradt. 
A tengeri ára 5 fillérrel esett. Eladott összesen: 
felsőtiszavidéki búza 20000 mm, 79 kgr. súlyú 
810 koronán. Csabai 500 mm. 79 kgr. súlyú 
8 korona 00 filléren kelt 3 havi szállításra. 
Bihari 600 mm. 8'02 koronán. Fejérmegyei 
200 mm. 7 koronán. Pestvidéki 300 mm. 
18 kor. Tolnai 900 mm. 7 koronán lett eladva.

Rozs 100 métermázsa 7 koronán, ujrozs 
500 mm. 6 koronán kelt el.

Árpa (új) 100 mm. 6 és 7 korona ára­
kon fizettetett.

Zab 100 mm. 7 koronát ért el.
Tengeri eladatott 100 métermázsa 5 

6 korona árban
Sertés zsir 491/2 k. 50 kilonkint.
Nyers szesz 42 kor. és 43 koronával lett 

fizetve.
A legutóbbi terménybehozal volt búzában 

30000, tengeriben 20000 métermázsa.
Augusztusra való szállításra a búzánál 15 fillér 

emelkedéssel tétettek kötések.
Októberre 8 koronával,
Iiozs októberre 6 koronával.
Zab októberre 61/,, koronával.
Tengeri 1902. májusra 4'96 koronával 

leltek kötve.

Szerkesztői üzenetek.
Kéziratokat vissza nem adunk és névtelen 

levelekre nem válaszolunk.
Sz—ly Dezső. Elbeszélése is, a verse is még 

gyönge, nem ütik meg lapunk mértékét, de mint­
hogy még ön csak negyedik gymnazista, sok 
biztatót találunk a jövőre nézve mind a két külde­
ményében. írjon szorgalmasan, — bár még egyelőre 
csak az asztalfiókjának, — s majd később, ha már 
több tapasztalattal bir és több jártassággal kezeli 
a tollat, fog szép és jó dolgokat is Írni. Azért, hogy 
munkáit még egyelőre nem fogadtuk el, ne veszítse 
el kedvét, mert ez nem azt jelenti, hogy nem jó, 
hanem még annyira fiatalos, hogy a nagy nyilvá­
nosság nem olvasná érdekkel. Bármikor fölkereshet 
bennünket munkáival, szívesen adunk róla véle­
ményt.

D-k Juliska. Tárczáját megkaptuk, de még 
nem olvastuk el, tehát véleményt se mondhatunk 
róla. Amint azonban sorra kerül, hajó, kiadjuk. Mi 
irodalmi becsesei biró dolgozatokat mindenkitől 
szívesen közlünk, nem keressük azt, hogy van-e 
már neve az illetőnek az irodalomban, vagy nincs. 
Klikkeket nem ismerünk, klikkeket magunk se ké­
pezünk, mert elvünk az ellenük való küzdés úgy a 
társadalmi életben, mint az irodalomban.

K-i Gyula. Versét jövő számunkban közöljük. 
Csinos, bár egy kissé az utolsó versszak bombaszti­
kus. Ne keressen annyi szóvirágot, mert az merevvé, 
sőt sokszor érthetetlenné teszi a költői müveket s 
hatástalanok maradnak, ha van is bennük cgy-két 
csinos gondolat.
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QKVkal olcsóbban AZ egészség 3 fÖ!
Liy) 0 ««akis kilósat llőztetés ál

minden külföldi gyártmánynál eladok

férfi és fiuruhákat
saját készítmény a legjobb szövetekből és 

minden választékban

Keller B, Lipót
Budapest, Kerepesi-út 13. sz.

Mérték után is.

1 Denker József
1 
1 női szabászat! műterme |
I Budapest, Kerepesi-út (iá. ú
h _ ....................  1I Szabászat! tanintézetében p

minden nüi ruha a legrövidebb idő alatt a log- ^
|| divatosabb és a legjutányosabban készül. p

I Szabászatban |
^ a legrövidebb idő alatt alapos oktatást ad.
^ ---- I
^ Ajánlja marját az előkelő közönség figyelmébe. j§ 
^ Levélbcli megkeresésre rögtön válaszolok. p
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A t. úri közönség
becses figyelmét felhívom ;t nálam 48 ura alatt 

készítendő legdivatosabb j

angol szabású férfiöltönyökre.
Megrendeléseknél elegendő a nadrág hossza és 

a kabát hossza és bőségének megjelölése. 
Vidéki megrendelések pontosan és jutányosán 

eszközöltetnek.

Pechner Vilmos
angol férfi-szabó

Budapest, VIII. Ujvásár-tér 3 sz.

melyet csakis k llő szellőztetés által 
érhetünk el.

A Beck Kéroly-féle újonnan feltalált 
és szabadalmazott

ablak-szellőztető-készülék
KfÄ'ÄfÄ

úgy czélszcrüségre, jóságra és olcsóságra^ _
Bármilyen ablakra alkalmazható.
Egészségügyi szempontból 45% nyltas llllal 

légvonat kizárva.

Több mint 3000 drb tan már használatban.
Számtalan elismerő levél nyilvánítja a hozrm- 
séf/ mee/eléf/értését.--------- ^ e

Ablak-szellőzőit 7 kor 60 íiil.-től feljebb.
Költségvetések ingyen és bérmentve.

Mérték vétele végett szíveskedjék a őséghez 
fordulni. --------------------------
Ablak-szellőztető készülékeim hasz­
nálatban Tannak a következő neve­

zetesebb helyeken:
Budapest, Nemzeti Kaszinó, Kossuth Lajos- 
utcza. — Kereskedelmi Minisztérium, Budán.
_ Ev főgymnázlum, Deák-tér. — Magy. kir.
LudoVika.“ — Állami elemi iskola kispest, 
s több fővárosi és vidéki kórházban és iskolá­

ban kitűnőnek bizonyult.

thék endre «—tt magyar zongora-gyara
Budapost, üllöi-ufc 66, szám.

... ........................... i Aradon, Temesvárit, Kassán, Miskolczon, Nagyváradon, Kolozs-
Fiok-rak tárák:' várit, Győrött, Baján, sti>.------------- —

7 a offvánin a b <nobb bel- és külföldi erőkkel rendelkezik és az egyetLn magyar 
Zongoránál am a l(yoM> di maf?yar iparágnak életképessége már

vállalat, a mely onalioan kes1zltlfz""g]0J(f.ko;Jth faival sőt legújabb vívmányainál fogva, 
most is kiállja a versenyt, a kulfo g] , ’ szabad°almazott aluminiumkeretek,

m£ eLa,e S a hangnak pír,ti,„ dalia-

mossága és sz«p tomp áé »«I I £ legjobb és leghíresebb késeibbé-
Z,ongor^™1: tpkintetében is versenyképesek, noha nem akarok versenyezni azokkal 

nyekkel, az arak tekin , mejvekkel a hazai piaczot a külföldről elárasztják,
a legolcsóbb, selejtesígy . ? is’mindi" a legnagyobb választék van készletben, hogy

mciy sssrstíSg!S45f.v
THÉK E NDRE, Budapest, ulloi-ut bb. szám.

PáSZtOr ZS. úri- és női ezipész-mester
Budapest, Vili Kerepesiéit -77. sz.
____ a, "XX7"el^:erle ká.-vélxá,zza.l czem oen.

Készít mindennemű

úri, női és gyermek - czipöket.
Javítások a legolcsóbb áron készíttetnek.

Tisztelettel

BECK KÁROLY
a szabadalmazott ablak-szellőztető

készítője és lakatos.

Mindennemű épület- és mííhikatos munkát
készítek a legjobb kivitelben. 

Megrendelések úgy Budapesten, mint vidékre 
gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

KUNZ JÓZSEF és TÁRSA
cs. és kir. udvari szállítók

BUDAPESTEN, V., EBXSÉBET-TEB.
Saját gyártmányú kész fehérneműik.

GANZ és TÁRSA
VASÖNTÖDE ÉS GÉPGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSULAT

BUDAPEST és LEOBERSDORFBAN Bécs mellett.

Ajánlanak: llengerszékeket keregöntetii hengerekkel, mind a magas malmászatlioz, 
mind pcdi'T a parasztra őrléshez, a legnagyobb, valamint a legkisebb malmuk oz.

Facsiszoláshoz, papír- és cet aloza-gyártáshoz való gépek.
Fontó ,,elrohan»- és gozekék, turbinák. Elektromos világítás és vrőátlélel ^ny«, vaUakozo 

és fvr.rő árammal dynamógépek. motorok, elektromos banyaben-nd.-z.-sek, Ml.../ .k stl,.
, . , ,r ,i T a ios-utc/álian 18. sz. a., a hol mindig tartjuk dús választékát a világító

’ KkÄÄwän és'stílusban ; ugyaDoUan megtekinthetők »»ját rendszerű elektromos, 
testeknek lc0 gáz. és petrolcum-mótoramk és dynamogépcink.

' Vasúti és bányászati waggonoK, gáz - és petroleum motorok. ^ ^ Vas-, fém- és arcéi-ont esek.

Rotatios dynamo materek vs irictiós kapcsolások.
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„MAGYAR KURÍR“
központilag szerkesztett vidéki hírlapok

kiadóvállalata.

Központi szerkesztőség és kiadóhivatal "•

==: BUDAPEST, VII. kerület, Ilka-utcza 31. szám. —

i

kiadd: Nagyidat' Kaltsár Béta. kiadóhivatali intéző'. Téith Imre.

Főszerkesztő: Fougrátz Béla.

gpy- Hirdetések és közlemények elfogadtatnak nz összes hazai és külföldi 

lapok számára.

Betöltendő állások.
A „MAGYAR KURÍR“ újságkiadó-vállalat |

központilag szerkesztett alábbi hírlapjaihoz '
szerkesztőségi és kiadóhivatali tisztviselő kei estelik
Ahauj-Szántó. — Szikszó. — Maros-Újvár. —Vízakna. 
— Elek. — Pécska. — Világos. — Trsztena. — Titel. 
— O-Kanizsa. — Német- Palánka. — Hódság.

I Dárda. — Körrnöczbánya. — Verebély. — Gyom a.
^ Bilke. — Naszód. — Belényes. — Derecske. 

Margittá. — Tenke. — Mező-Csát. — Diósgyőr Miskolcz. 
— Sajó-Szent-Péter. — Hosszufaiu. — Mező-Kovács- 
háza. — Gyergyó Tölgyes. — Csík-Tusnád. — Dorosma 
— Mindszent. — Muzsla. — Vaál. — Bogaras. — Nagy- 

! rőcze. — Dobsina. — Győr-Szent-Márton. — Győrszigct 
Téth-Szentkút. — Kovászna. —Heves. — Szob.

\(0

ß
Igmánd. — Guta. — Perbete. — Nómet-Bogsán. —
Orsóvá. — Rózsahegy. - Buszt. — Kőrösmező. — .Ralió. ^
— Téc.-ő. — Nuz-ider. — Medgyes. — Szent-Ágota. |
— Salgo-Tarján. — Szécsény. — Galgócz. Vág- ^
Ujhely. — Ócsa. — Duna-Vecse. — Kalocsa. — Duna- 8 
Szerdahely. — Somorja.— Bazin. — Malaczka. Kis- 
Szcben. — Nagy-Atád. — Lengyeltóti. — Csepreg.^ — | 3

k
51 —

8 Algyógy. — Vajda-Hunyad.

Nagy-Márton. — Tisza-Polgár. —Nyír-Bátor. b eher
Gyarmat. — Máté-Szalka. — Szinyér-Váralja. — Nagy- « 
Széliem. — Lőcse. — Tasnád. — Vinga. — Paks.
Gyünk. — Bonyhád. — Maros-Ludas. — Billed. —Török-

^ mgyugy. — vujua-nmiyuu. -Jász-Apáti. — Tisza- 1 Kanizsa. — Zsombolya. — lilává. — Ruttka.— Székelj | 
^861 Földvár. — Kunhegyes. — Tisza-Rolf. — Török-Szent- ; Keresztül-. — Halmi. — Szobrancz. — belső-Vasvár |
— ..............................° 1 r/-- - Perlak. — Király-Helmecz. — Gálszecs. - Tokaj. |• ^ Miklós. — Erzsébetváros. — lián Ily Huny ad. — Nagy- | Zirc-z

■ ivx\\\\XXXXXXXXXXXXXXX\XXXXXXXXXXXXXXXX\V\XXXXXXXX\\XX\\XXXXXX\\WX\'
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Laptulajdonos : A „Magyar Kurír“ ujságvállalat.

Hirdetéseket
elfogad és

jutányosán számit

a kiadóhivatal.

Apró hirdetések.
A ki valamit adni, vagy venni, bérbeadni, 
vagy bérbevenni akv.r, a ki munkái kere?. 
vagy kínál, sikerrel használja lapunk
kishirdetési rovatát, a melyben egy szó köz­

lése csak I fillér.

Helybeli kereskedőink és iparosaink
mindenkor haszonnal hirdetik lapunkban

zzz szezonn
a melyeknél gyors kelendőségre van szükség.

Lapunk Budapesti képviselősége:
VII., Ilka-utcza 31. szám,
a „MAG VAR KURÍR‘ újságkiadó- 

vállalata.

444.01. Neuwald Illés könyvnyomdája nyomása Budapest, Vll. kér., Dobány-utcza 44. szám


